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Pendahuluan

Departemen Perburuhan Yordania dan UNIFEM telah menyusun buku
kecil untuk pekerja migran perempuan [tenaga kerja perempuan Indone-
sia], melalui koordinasi dengan pihak-pihak terkait.

Buku kecil ini diperuntukkan bagi semua kedutaan besar, agen
penyalur tenaga kerja yang sudah mempunyai izin (berizin) dan majikan
yang berkepentingan. Buku kecil ini menguraikan prosedur dan instruksi
dari undang-undang dan peraturan yang berlaku di Yordania dalam
kerangka perjanjian, prinsip dan standar yang dipersyaratkan dalam
instrumen-instrumen utama hak asasi manusia internasional. Buku kecil
ini membantu lembaga-lembaga yang bersangkutan dengan memberitahu
pekerja akan hak dan kewajibannya, mekanisme kerja sama dengan agen
penyalur tenaga kerja yang berizin dan cara-cara untuk mendapatkan izin
kerja dan izin tinggal.

Membaca buku ini dengan seksama akan mendorong terwujudnya
hubungan yang sehat berdasarkan kepercayaan antara pekerja dan
majikan dan akan memudahkan terwujudnya penyesuaian yang lebih baik
terhadap iklim kerja di Yordania.
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Gambaran umum tentang Kerajaan Hashemite Yordania

Instruksi umum

Kontrak kerja

Kontrak standar bagi pekerja rumah tangga bukan warga negara Yordania
Komitmen dan kewajiban majikan dan agen penyalur tenaga kerja
Komitmen dan kewajiban pekerja

Asuransi

Hari libur tahunan dan libur mingguan

Konflik dan keluhan/ pengaduan

Memasuki dan meninggalkan Kerajaan Yordania

Prosedur mendapatkan izin tinggal tahunan untuk pertama kalinya
Syarat-syarat untuk memperbarui izin tinggal tahunan

Perekrutan oleh penyalur pekerja rumah tangga

Prosedur perekrutan pekerja rumah tangga

Memperoleh izin kerja

Berganti majikan

Prosedur untuk berganti majikan

Deportasi

Lampiran




Gambaran Umum tentang Kerajaan Hashemite Yordania

1- Ibukota: Amman
2- Luas wilayah: 89.206 km2 (34.800 mi2)
3- Jumlah penduduk: 5.400.000 (pada tahun 2003)
4- Agama: Islam
5- Bahasa: Arab; bahasa Inggris secara luas digunakan
6- Mata uang: Dinar Yordania
7- Waktu: Yordania mengenal dua perhitungan waktu, yaitu Waktu Standar
dan Waktu Yang Dimajukan Karena Matahari Terbit Lebih Awal (selama
musim panas). Cara menghitung Waktu Standar adalah dengan menam-
bahkan 2 (dua) jam pada Waktu Greenwich (GMT + 2). Waktu Standar
berlaku dari bulan September hingga bulan Maret. Waktu Yang Dimajukan
Karena Matahari Terbit Lebih Awal berlaku dari bulan April hingga bulan
Agustus dan dihitung dengan menambahkan 3 (tiga) jam pada Waktu
Greenwich (GMT + 3). Bila dibandingkan dengan Waktu Indonesia, dari
bulan September hingga bulan Maret terdapat perbedaan waktu sebesar 5
(lima) jam antara Waktu Standar Yordania dan Waktu Indonesia Bagian
Barat dan dari bulan April hingga bulan Agustus, perbedaan waktunya
adalah 4 (empat) jam. Misalnya, apabila di bulan November Waktu Yorda-
nia menunjukkan pukul 2 siang, maka Waktu di Indonesia Bagian Barat
menunjukkan pukul 7 malam. Dan apabila di bulan Mei Waktu di Indone-
sia Bagian Barat menunjukkan pukul 7 malam, maka Waktu Yordania
menunjukkan pukul 3 siang.
8- Hari libur: Jumat adalah hari libur resmi. Bank dan lembaga-lembaga
pemerintah tutup pada hari Jumat dan Sabtu.
9- Alamat Kotak Pos Kementerian Perburuhan [Departemen Tenaga Kerja
Yordania]: A :

P.O. Box 8160

Telepon: 580 26 66

Fax: 585 55 103
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10- Untuk mendapatkan keterangan tentang alamat kedutaan besar dan
kantor konsulat negara-negara asing di Kerajaan Yordania, lihat lampiran
di bagian paling belakang dari buku Petunjuk ini.

11- Izin kerja: setiap tenaga kerja asing yang ingin bekerja di Kerajaan
Yordania harus mendapatkan izin kerja yang harus diperbarui atau
diperpanjang setiap tahun.

12- Izin tinggal: Semua orang asing yang masuk ke dan tinggal di Kera-
Jjaan Yordania harus mendapatkan izin tinggal dari Kementerian Dalam
Negeri.

Ketentuan Umum

Undang-Undang Perburuhan Yordania, melalui peraturan dan instruk-
sinya, telah menggariskan hubungan antara pekerja dan majikan tanpa
memandang jenis kelamin atau warga negara pekerja. Undang-Undang
Perburuhan Yordania menekankan hak dan tanggung jawab kedua belah
pihak untuk memastikan keberlanjutan hubungan kerja dan menjaga
hubungan kerja yang baik antara pekerja dan majikan. Demi terwujudnya
hal ini, buku kecil ini akan dibagikan kepada semua pihak yang berkepent-
ingan. Oleh karena itu, kami menyarankan supaya pekerja mempertim-
bangkan hal-hal berikut ini:

- Mengikuti instruksi (petunjuk atau perintah) yang diberikan oleh majikan
- Menyelesaikan pekerjaan tepat waktu

- Jangan absen atau tidak bekerja tanpa alasan atau tanpa izin dari majikan
- Jangan berpura-pura sakit

- Patuhi petunjuk kesehatan dan keselamatan umum

- Patuhi undang-undang dan peraturan. Kementerian Perburuhan siap
menjawab setiap pertanyaan yang diajukan oleh pekerja maupun majikan.

- Pekerja harus memastikan bahwa ia mempunyai izin kerja dan izin tinggal
yang diperlukan, dan harus bekerja dalam pekerjaan yang sama di rumah
yang sama dan untuk majikan yang sama sebagaimana yang tercantum
dalam izin kerjanya.

- Hormati adat-istiadat dan norma sosial yang berlaku di Kerajaan Yordania




Majikan dan agen penyalur tenaga kerja bertanggung jawab mengusa-
hakan izin kerja bagi tiap pekerja yang bekerja di rumah

Agen penyalur tenaga kerja bertanggung jawab memenuhi semua
persyaratan untuk memperoleh izin kerja sesuai dengan syarat dan
ketentuan yang ditetapkan oleh Kementerian Perburuhan

Kontrak Standar untuk

Tenaga Kerja Bukan Warga Negara Yordania

Setiap pekerja yang ingin bekerja untuk seorang majikan di Kerajaan
Yordania harus melamar melalui agen penyalur tenaga kerja berizin dan
harus menandatangani kontrak standar yang dikeluarkan untuk keper-
luan ini, yang telah disetujui oleh panita pengarah untuk memperbaiki
kehidupan perempuan migran dan perempuan pekerja. Kontrak ini dibuat
rangkap empat dan ditulis dalam bahasa Arab dan Inggris dan masing-
masing pihak (agen penyalur tenaga kerja berizin, pekerja, majikan dan
Kementerian Perburuhan) hendaknya menyimpan satu rangkap untuk
kepentingan dokumentasi. Kontrak tersebut hendaknya memasukkan
hal-hal berikut:

1- Para pihak yang terlibat dalam kontrak: pekerjal majikan/ agen peny-
alur tenaga kerja

2- Lama kontrak: dua tahun

3- Tanggal mulai bekerja

4- Jenis pekerjaan

5- Tempat kerja

6- Gaji bulanan

7- Kewajiban dan komitmen kedua belah pihak

8- Syarat-syarat lain untuk disepakati bersama oleh pekerja dan majikan
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Komitmen dan Kewajiban Majikan dan Agen Penyalur Tenaga Kerja

Hal-hal berikut harus dipertimbangkan ketika berusaha mendapatkan
pekerja untuk dipekerjakan:

1- Paspor pekerja atau surat-surat keterangan lain tentang identitas atau
data diri pekerja tidak boleh ditahan

2- Majikan setuju memberikan kepada pekerja tiket pergi pulang dari
negara pekerja tersebut ke Kerajaan Yordania dan kembali ke negara
pekerja tersebut setelah masa kerja dua tahun selesai.

3- Majikan harus membayar biaya-biaya untuk memperoleh izin tinggal
dan izin kerja.

4- Agen penyalur tenaga kerja bertanggung jawab menganjurkan kontrak
kerja dari kedutaan besar negara tenaga kerja yang disalurkannya.

5- Majikan tidak boleh memaksa pekerja bekerja di tempat selain tempat
tinggal biasa keluarga majikan. Apabila majikan pindah ke negara lain
[dengan mengajak pekerja yang bersangkutan], majikan harus memberi-
tahu kedutaan besar dan meminta kesediaan pekerja untuk ikut pindah.
6- Majikan bertanggung jawab membayar kepada pekerja gaji bulanan
dalam mata uang dinar Yordania atau mata uang lain dan kedua belah
pihak harus menandatangani surat tanda bukti pembayaran gaji yang
membuktikan bahwa gaji tersebut sudah dibayar oleh majikan dan bahwa
pekerja sudah menerima gaji tersebut. Masing-masing pihak hendaknya
menyimpan salinan asli surat tanda bukti pembayaran gaji tersebut.

7- Majikan hendaknya memberikan lingkungan tempat tinggal, pakaian,
makanan dan perawatan kesehatan yang layak bagi pekerja.

8- Pekerja harus mengikuti pemeriksaan dokter yang diperlukan hingga
tuntas untuk membuktikan tidak adanya penyakit menular yang diidapnya
sebelum memasuki Kerajaan Yordania.

9- Tidak ada pembatasan terhadap kegiatan surat-menyurat yang dilaku-
kan pekerja.

10- Perlakuan yang layak dan manusiawi




Komitmen dan Kewajiban Pekerja

1- Tidak meninggalkan rumah majikan tanpa seizin majikan
2- Menghormati privasi [keleluasaan pribadi] rumah majikan
3- Jujur dan loyal dalam melakukan pekerjaan

Asuransi

Guna memastikan keselamatan pekerja, majikan harus mengeluarkan polis
asuransi bagi pekerja di perusahaan asuransi yang mempunyai hubungan
kerja sama dengan kedutaan besar, dengan pembayaran tahunan sebesar
dua puluh Dinar Yordania, yang setengahnya harus dibayar oleh pekerja
dan setengahnya lagi oleh majikan. Apabila kedutaan besar tidak mempun-
yai hubungan kerja sama dengan perusahaan asuransi manapun, majikan
harus menyediakan polis asuransi dari perusahaan asuransi berizin bagi
pekerja atas biaya majikan itu sendiri.

Hari Libur Tahunan dan Libur Mingguan

Pekerja berhak mendapatkan uang penghargaan akhir masa kerja yang
Jumlahnya setara dengan gaji lima belas hari yang dibayar pada akhir
masa kerja dua tahun dengan majikan yang sama. Pekerja juga berhak
atas libur mingguan yang dibayar.
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